[bookmark: _GoBack]スペイン語　　　　　　　　　　　　　　　　令和 (れいわ)Año Reiwa　　　年 (ねん)año　　　月 (がつ)mes 　　　日 (にち)día 
保 (ほ)護 (ご)者 (しゃ)様 (さま) A los señores padres o responsable 
　　　年 (ねん)　Grado　　　組 (くみ) sección　名前 (なまえ)nombre　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　学校 (がっこう)（園 (えん)）長名 (ちょうめい)Nombre del director de la escuela (Jardín de niños)　　　　　　　　　　　　　　　
感染症 (かんせんしょう)による出席 (しゅっせき)停止 (ていし)のお知 (し)らせ
Aviso de suspensión temporal de asistencia escolar ante las enfermedades infecciosas
                                  
　お子 (こ)様 (さま)は、下記 (かき)の疾病 (しっぺい)（○印 (じるし)）にかかっているか、またはその疑 (うたが)いがあります。El niño(a) contrajo la enfermedad  （señalado con ○）conforme indica abajo o presenta esa sospecha. 
　学校 (がっこう)保健 (ほけん)安全法 (あんぜんほう)第 (だい)１９条 (じょう)の規定 (きてい)により、出席 (しゅっせき)停止 (ていし)をしてください。Por consiguiente, de acuerdo con los reglamentos de las leyes de Seguridad e Higiene Escolar, artículo 19, favor de interrumpir la asistencia escolar.  
	　 種 (しゅ)
Categoría
	○印 (しるし)
Señal
	感 (かん)　　染 (せん)　　症 (しょう)　　名 (めい)
Nombre de las enfermedades infecciosas 
	出席 (しゅっせき)停止 (ていし)の期間 (きかん)の基準 (きじゅん)Norma del período de interrupción escolar
（ただし、疾病 (しっぺい)により医師 (いし)が感染 (かんせん)のおそれがないと認 (みと)めたときは、この限 (かぎ)りではない）No obstante, según el estado de la enfermedad, cuando el médico reconozca que no hay posibilidad de propagación o contagio, no se limita a ese período. 

	第一種 (だいいっしゅ)
Grupo tipo 1
	
	病名 (びょうめい)nombre de la enfermedad
（　　　　　　　　　　　）
	治癒 (ちゆ)するまで。Hasta que se cure por completo. 

	第二種 (だいにしゅ)
Grupo tipo 2
	
	インフルエンザ influenza
	解熱 (げねつ)した後 (あと)、二日 (ふつか)を経過 (けいか)するまで。2 días después de haber bajado la fiebre. 

	
	
	百日 (ひゃくにち)咳 (ぜき) tós ferina/convulsiva 
	特有 (とくゆう)の咳 (せき)がなくなるまで。Hasta que se haya desaparecida la tós específica. 

	
	
	麻 (ま)しん（はしか）sarampión 
	熱 (ねつ)が下 (さ)がった後 (あと)、三日 (みっか)を経過 (けいか)するまで。3 días después de haber bajado la fiebre.

	
	
	流行性 (りゅうこうせい)耳下腺炎 (じかせんえん)（おたふくかぜ）paperas
	耳下腺 (じかせん)の腫脹 (しゅちょう)がなくなるまで。Hasta que se haya desaparecido el dolor y la hinchazón de las glándulas. 

	
	
	風 (ふう)しん rubéola 
	発 (ほっ)しんがなくなるまで。 Hasta que se haya desaparecida la erupción cutánea

	
	
	水痘 (すいとう)(水疱瘡 (みずぼうそう)) varicela 
	すべての発 (ほっ)しんが痂 (か)皮化 (ひか)するまで。Hasta que se haya cicatrizada todas las pústulas (erupción cutánea) 

	
	
	咽頭 (いんとう)結膜熱 (けつまくねつ)fiebre faringoconjuntivitis 
	主要 (しゅよう)症状 (しょうじょう)が消退 (しょうたい)した後 (あと)、二日 (ふつか)を経過 (けいか)するまで。
2 días después de eliminar los síntomas principales. 　

	
	
	結核 (けっかく) tuberculosis 
	症状 (しょうじょう)により医師 (いし)が感染 (かんせん)のおそれがないとみとめるまで。Hasta que el médico reconozca que no hay posibilidad de propagación o contagio, según el estado de la enfermedad. 

	第三種 (だいさんしゅ)
Grupo tipo 3
	
	コレラ cólera 
	症状 (しょうじょう)により医師 (いし)が感染 (かんせん)のおそれがないとみとめるまで。
Hasta que el médico reconozca que no hay posibilidad de propagación o contagio, según el estado de la enfermedad.








 裏面 (うらめん)に続 (つづ)くContinuar hacia atrás


	
	
	細菌性 (さいきんせい)赤痢 (せきり) disentería bacteriana
	

	
	
	腸管 (ちょうかん)出血性 (しゅっけつせい)大腸 (だいちょう)菌 (きん)感染症 (かんせんしょう) “Escherichia Coli Enterohemorrágica” como causa de diarrea infantil 
	

	
	
	腸 (ちょう)チフスfiebre tifoidea intestinal 
	

	
	
	パラチフスfiebre paratifoidea 
	

	
	
	流行性 (りゅうこうせい)角 (かく)結膜炎 (けつまくえん)
conjuntivitis (ceratoconjuntivitis epidémica)
	

	
	
	急性 (きゅうせい)出血性 (しゅっけつせい)結膜 (けつまく)炎 (えん)conjuntivitis hemorrágica aguda 
	

	
	
	その他 (た)の感染症 (かんせんしょう)otras enfermedades infecciosas（　　　　　　　　　　　　　　　）
	


※　学校 (がっこう)保健 (ほけん)安全法 (あんぜんほう)１9条 (じょう)には、「校長 (こうちょう)は、感染症 (かんせんしょう)にかかっており、かかっている疑 (うたが)いがあり、又 (また)はかかるおそれのある児童 (じどう)生徒 (せいと)等 (とう)があるときは、政令 (せいれい)で定 (さだ)めるところにより、出席 (しゅっせき)を停止 (ていし)させることができる。」と定 (さだ)められています。Según el reglamento de las leyes de Seguridad e Higiene Escolar, artículo 19 , establece que: “El director de la escuela puede suspender la asistencia escolar cuando el alumno infantil padece de alguna enfermedad infecciosa, presenta esa sospecha o tiene esa posibilidad, conforme determina el decreto de la ley”.  
第２種 (だい２しゅ)のインフルエンザについては、鳥 (とり)インフルエンザ(H5N1)及び新型 (しんがた)インフルエンザ等 (とう)を除 (のぞ)くこととします。
Por lo que respecta a la influenza grupo tipo 2 (segunda clasificación), se excluye la influenza A (H5N1) “gripe aviaria” y la influenza (H1N1) “gripe porcina”.
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Cuando la enfermedad esté curada, pídale al médico que lo escriba en Autorización de asistencia escolar y se lo envíe al maestro de la clase. 
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